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A szűkül ködök.
A magyar nép a. maga nagy tö

megében becsületes, naiv és idealista, 
— legalább addig, tiniig az ő zsebé
ről nincs szó. S ez a naiv és idealista 
tömeg a természet törvényei szerint 
sohasem a tekintetes törvényhatósági 
bizottságnak ad igazat, hanem min
dig annak, aki a küzdelemben gyen
gébbnek mutatkozik : azaz ezidősze- 
rint a szoczialistáknak. 11a látni fogja, 
hogy a tekintetes és nagyságos urak 
meg akarják akadályozni azt, hogy 
a nem tekintetes és nem nagyságos 
szoczialisták újságokat Írjanak és 
olvassanak : akkor okvetlenül a szo
czialisták pártjára áll, s nekik ad 
igazat. Hiszen sok helyütt csak azért 
erőszakoskodnak a szoczialista ve
zérek, hogy becsukják vagy eltolon- 
czolják őket, jól tudván, hogy micso
da nagy vonzó erő van a marti- 
romságban. Sehol a világon nem 
erőszakoskodnak a szoczialistákkal 
•zeniben, csak éppen nálunk. (Talán 
azért, mert a világon mindenütt 
tudják, hogy mi az a szoczializmus, 
csak éppen nálunk nem.) S félő, 
hogy éppen ezért nálunk fog legelő
ször kitörni valami szoczialis zendü
lés. A szocializmus olyan, mint egy 
nagy forrongó kazán, — ahol apró 
nyílásokat és szeleinket engednek 
neki : ott a fölösleges gőz egy kis 
lármával ugyan, de azért mégis 
elillan, s a kazán épségben marad.

Iszonyú tévedéseknek hosszú so
rozata az, amit nálunk a szoczialis 
mozgalommal szemben elkövetnek. 
Először is a szoczializmus ellen igye
keznek védekezni, holott bennünket 
nem a szoczializmus, hanem egyéb 
•zoczialis bajok fenyegetnek. A mun

kásoknak egyéb bajaik vannak, 
amelyek jórészben a szoczializmus 
keretén kívül esnek. Ok maguk csak 
azért csatlakoznak a szocialistákhoz 
mert az ő szemükben ez a szó az 
elnyomottat, az elégedetlent jelzi. 
Aztán a nép bajait senkise firtatja,
- néha egy-egy miniszteri titkár 
vagy segédtitkár, aki a magyar pa
rasztot csak a népszínház színpad
járól ismeri, csinál valami javaslatot 
a mezei munkáukérdésről vagy a 
szoczializmus leküzdéséről. 8 aztán 
erre az őrületig nevetséges tervezet
re ráköltenek vagy százezer forintot
— anélkül, hogy valami eredménye 
volna, — s a miniszter ur nyugodt 
lelkiismerettel konstatálja, hogy ő 
megtett minden lehetőt a szoczializ
mus terjedése ellen. Csupa nevetség, 
csupa komédia nálunk a szoczializ
mus elleni küzdelem abban a formá
ban, amint azt nálunk eddig próbál
gatták.

Csakis egy részletet idézünk az 
idei tél történetéből. Kürtszó és 
dobpergés közt bevonul négy század 
katona Bárány a vármegye háborgó 
sokacz-községeibe, hogy a veszélye
sen megzavart közrendet helyreállít
sa, hogy a megtámadnit személy- és 
vagyonbiztonságot megvédehnezze. 
A szép szó, okos tanács, békés en- 
gesztelés nem használt, a csendőrség 
közbelépnie sem, katonaságot kellett 
kirendelni.

A fegyveres erő kell, hogy béké
re, rendre s a törvény és annak vég
rehajtói iránt való tiszteletre intse a 
fölbujtogatott, megtévesztett és Iá- 
Bangó népet. A szoczializmus e táv- 
tanaival eltelt községeket katonaság 
szállta meg s ott is marad a sertés
vesz es árvíz által sújtott községek 

nyakán, a nyomorra jutott lakosság 
terhére mindaddig, inig a közrend, 
a megzavart béke helyre nem áll. 
A hatóság, mely felelős a közrendért 
s felelős minden cselekedetéért, ép
pen jókor rendelte ki a fegyveres 
erőt, mert már szervezkedve volt a 
föllázitott nép a tettleges föllépésre 
s kiadták a jelszót, hogy a papot, 
jegyzőt agyon kell verni. Már hát
it étszáz, fejszével, vasvillával, ka
szával fölvegyvetkezett tömeg állt 
szembe a csendőrök szuronyaival s 
csupán a véletlennek tudható be, 
hogy vérengzés be nem következett. 
A csendőrség tapintatossága, higadt- 
sága s bölcs mérséklete s az győ
zött a megvadult nép őrült dühe 
fölött, hogy az okosabb enged. A 
csendőrség látva a fanatizált tömeg 
túlnyomó nyers erejét, a végső pil
lanatban visszavonult s elállva az 
utasítás végrehajtásától, nem kény- 
szeritette föloszlásra, nem verte szét 
a szoczialista hadat. Erre természe
tesen vérszemet kaptak a sokáczok 
s tovább szőtték haditerveiket, meg
állapítva a vagyonfelosztás sorrend
jét, a mely egyik főczéljukat képezi.

Nemde furcsán hangzik, szinte hi
hetetlen, hogy korunkban Magyar
országon akadnak községek, ahol a 
vagyonfelosztásról álmozodik a nép, 
sőt az álmának megvalósulásában 
bízva, lázadásban tör ki. Es valóság
gal igy van. A baranyai főispán Da
rázson, a szoczialista a sokáczok fő
hadiszállásán a községházán maga 
hallgatta ki a község lakóit, akik 
egyértelmiileg kijelentették, hogy ők 
szoczialisták és a vagyon egyenlő 
felosztását kívánják. Ugyanezt a 
nyilatkozatot hallotta, másutt is és 
ezek után nem következhetett egyéb
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mint ami bekövetkezett. A fegyve
res erő bevonult a háborgó közsé
gekbe es a vizsgálóbíró a helyszí
nen megkezdte a vizsgálatot.

Rettenetes és kerülendő eszköz 
a fegyveres erőszak és az emberek 
méltányos és jogos kívánalmait le
hetetlen fegyveres erővel elnyomni. 
Az igazi nyomor szavát, az elkese
redett szív mélyéből fakadó l'öljaj- 
dulást szuronynyal visszafojtani nem 
lehet, de ha lehetne is, nem vallana 
e cselekedet emberi érzésre és a mai 
kor humánus fölfogásával merőben 
ellenkeznék. Sz. N.

Megyei közgyűlés.
Bács-Bodrogh vármegye törvényható

sági bizottsága kedden, folyt) hó 22-en, 
délelőtt 9 órakor dr. Vojnies István lőis 
pán elnöklete alatt rendkívüli közgyűlést 
tartott. A közgyűlés fontosabb tárgyai és 
határozatai a következők :

Belügyminiszteri leirat az 1569. közgy. 
1897. központi és járási Írnokok rendszere- , 
sitése iránti határozat tárgyában. -Tudó- i 
másul vétetett.

Belügyminiszteri leirat az 1897-ik 
évi megtakarítások terhére engedélyezett 
jutalmak és segélyek tárgyában és ezzel 
összefüggésben a vármegye alispánjának 
előterjesztése. — Elfogadtatott.

Belügyminiszteri leirat a 
gazdasági egyesülete részére 
zott 4(1(1 frt tárgyában és ez 
vármegye alispánjának ujabbi 
tése. — Tudomásul vétetett.

Belügyminiszteri leirat Sibalin An
tal volt garai községi pénztárnok panasza 
tárgyában. — Elutasittatott,

Honvédelmi miniszteri intézvény a 
lóavató bizottságok megalapítása tárgyá
ban. — Tudomásul vétetett.

a vallás- és közoktatásügyi minisz
ter rendeletével a törvényhatósági, köz
ségi felekezeti és egyesületi múzeumok és 
könyvtárak országos felügyeletére, szerve
zésére és gyarapítására vonatkozó szabá- 
lyozatot közli. -- Elfogadtatott.

vármegye 
megszava- 
ügyben a 
elő térj esz-

___ T A lí C Z A.
A kaszinói dalárda meghívója, mint 

életmentő-
(A Zombor és Vidéke eredeti tárcája.)

(Folyt, és vége.)
— Azok ínég holdtöltekor lettek össze- 

íegdosva. Pompadur szerepét. meri női sze
rep, ki nem áll halom.

__  iii

4. Sziámi hármas ikrek. Ni ill van Mayer 
Szepi. Ugy-e Jozefin is ö ?

— Igen : egyszer nő, máskor férfi.
- Kty szóval : sokoldalú ember.
— De jó, hogy nem ő voll a paradicsom

ban Ádám.
— Ugyan miért ?
— Meri. >z isten több oldalbordát talált 

volna kivenni, és mily szomorú volna most....
___ i j j

— Maga bizonyosan ez a „szakács.”
— Oh nem! 0 valódi szakács a ki azon

ban annyit főz. mint . . . mint . . ! Melá- 
niakám . . . S meg akartam csókolni, de
majd nyakon ütött. (Mért nem látta ezt a — 
mostohám! —)

— En már tanulok főzni.

Kéri : A <lri: I.ié:;\i mii’i-zteri rende
leté a megye területén részben (ellepett, 
részben még várhat ’ ínség következtében 
b rgős kere.-etro ulah |ak<i-,bágnak közúti 
munkák áiíal való foglalk^zt:■<á.-a tárgyá
ban. A tnogve 80.000 forintot szava
zott meg egyelőre erre a czélra.

Kereskedelemügyi in. ki;-, miniszteri 
intézvény az ó-becse-ujvidéki-l ileli h. e. 
\ asut kiépítésének adandó hozzájárulás 
tárgyában hozott közgyűlési határozatnak 
jóváhagyása iránt, Ezzel kapcsolatosan 
gróf Leiningen Annin és társainak a jel
zett vasút engedélyest inek kérvénye ujabbi 
185,500 frt hozzájárnia i ó-szegnek meg
szavazása és a megszavazott hozzájárulás
nak két részletben való lefizetése, avagy 
a hátralékos összeg után kamatfizetés iránt. 
A megye törzsrészvények fejében 70000 
forintot ad.

Főispáni átirat Trischler Gyulának 
árv. alszámvcvőnek történt kinevezéséről. 
Tudomásul vétetett.

Torontói megyei községi és körjegy
zői szaktanfolyam igazgatójának kérelme 
anyagi támogatás iránt. — Elutasittatott.

Zempléni vármegye közönségének át
irata az uj honvédnevelő- és képző-inté
zeteket ismertető tervezet szerint a ked
vezményes tandij-íizetők sorából kimaradt 
törvény hatósági alkalmazottak fiainak fel 
vétele tárgyában. Elfogadtatott.

lleves vármegye közönségének átira
ta a „Földmivelő" és „Népszava" cziniü 
szocialista (évtanokat hirdető lapok terjesz
tésének meggátlása tárgyában. — Tudo
másul vétetett.

Alispáni előterjesztés az 1897. évi köz
ségi zárszámadások tárgyalására hivatott 
községi képviselőtestületi ülésekben szám
vizsgáló elnökök kirendelése iránt. — Tu
domásul vétetett.

Alispán urnák előterjesztése a zsab- 
lyai főszolgabírói lakáson teljesített mun
kálatnál felmerült 1 öblét munkáiért fizetett 
154 frt 99 krnak továbbá a titeli szolga- 
birói lakáson teljesített többletmunka után 
fizet ott 36 frt 48 krnak a vármegyei épí
tészeti alapból leendő utólagos engedé
lyezése. Engedményeztél vt t.

Alispán ur jelentc.-o ..Az iskolai rend 
védelme” tárgyában alkotandó szabályren
delet iránt. - Tudomásul vétetett.

Alispáni előterjesztés a zenta adai 
felhagyott törvényhatósági ut felhagyá
sából előállott területnek bérbeadásánál 
ólért eredménynek jóváhagyása iránt. — 
•Jóváhagyatott.

Kelem : . . de hál Melániánkéin ! nem 
ellem még a lőzléből.

Majd elletik még . . . mondta szem
lesütve. . . . Óh mily végtelen mélyei és szo
morút sóhajtottam . . . De hál mért is akar 
az. én szívtelen mostohám férjhez azaz nőül 
adni P ! . . .

— Ki ez a L é v a y Fercsi ?
— () nem zombori; Kalkuttából való, 

ott voll - karmester.
— Akkor szépen tudhat énekelni . . .
— No persze, olyan a hangja, mint a 

- macska nyávogás.
— Megint a macskáimat csúfolja. Az 

szép is. Hát magának milyen a hangja ? Rósz, 
még szerepel sem kapott. Hiába járt a pró
bákra, ha ugyan járt . . . és kezdett a hang
ja gúnyolódó lenni.

— De kérem, lessék tovább olvasni.
Mi is van még ?
— Maga lesz Grifli ? persze, a mi olyan 

olcsó, hogy mindenhová jut belőle. Ni Grifli. .. 
Grifli .... Grifli ....

— Igen is nem én vagyok az — kis
asszony. Bár én is úgy lehetnék mint ö; Ö 
csak zongorán kiséri a hölgyeket, aztán meg 
bicziklin és akkor hagyja olt, a mikor neki
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Alispáni élőt erjeszt <‘S a Ludovika-aka
démiával kapcsolatos honved főreáliskolá
ban alapitolt 2 alapítványi hely alapiló 
oklevelének elkészíttárgyában. - - El
fogadtatott, .Az egyik helyet mindig me
gyei fin, a másikat pedig megyei hivatal
nok íia. fogja kapni akinek egyenlő mi
nősítés esetén elsőbbsége lesz.

A kiküldött bizottság jelentése a pénz
tárak vizsgálatáról. — Tudomásul vétetett.

A kaszinói dalárda mulatsága.
Tegnap éjszaka búcsúzott a város a 

bohém Karnevál hercegtől vidám muzsi
kaszó mellett. Az egés-z város ott tolon
gott a Vadászkürt első emeleti termeiben. 
96 pár táncolta az első négyest. Tahin 
több is láncolta volna ha lett volna több 
számára hely. A táncok) párok még vi
dáman rikkantgatták, hogy sose halunk 
meg, amikor már végigszállott a városon 
a hamvazó szerda korongos hangulata, 
az elmúlásra emlékeztetve. Bálunk ugyan 
az idén nem voll. hanem azért úgy liisz- 
szük, hogy helyén lenne mindannyiunk 
homlokán a hamukereszt jelvénye. Az 
utolsó) farsangi táncot szinte tüzesebben 
rakták az urak és a hölgyek : mintha sze
mükben a szivük tüze égett volna hatal
mas lángokkal. Meglátszott, hogy bálra 
egész télen nem Kellett a mamáknak köl
teni. mert olyan fessen és bájosan jelentek 
meg a dalárda mulatságára a hölgyek, 
mint ahogy a budapesti bálokon szokás. 
A hangverseny műsora ez volt:

1. „A kaszinóban." Férfikar. Énekli 
a dalárda.

2. „A szórakozott kisasszony. Gabá- 
nvitól. Előadja Zátonyi Dezsőké kisasz- 
szony, a zombori dalárdának újonnan szer
zett primadonnája.

3. Madame Pompadur és macskái. 
Tréfás dal Peuschel-től.

Személyek :
Madame Pompadur Madam : Mayer Joseíin. 
A házi lír Mály Slipán. Miéi, Cici és Jan
csi macskák ...% Zongorán kiséri Grifli.

4. „Sziámi hármas ikrek.”
Tréfás hármas Turusehuss K.-tól.

Zongora kísérettel előadják : 
Menyhért Mayer Szepi. Gáspár Magyar, 
Szakács. Boldizsár Lévay Fercsi. Zongo
rázó Grifli.

5. „A repülő diák."
Vig énekkel kieifrázott farsangi bohóság 

egy felvonásban.
Személyek :

’ ■ ».1W! ..•.T;.?.”.. z-CTTnrwrani

tetszik. N oki nincs mostoha anyja a ki . . .
5. A röpülő diák. - Olvasta tovább 

igen hangosan Melánia. Hál ebben van a 
maga szerepe ? Diák lesz, vagy bakler ? . . .

Igen is nem leszek diák. Az a Sto- 
dáfé Juszuf lesz, egy francia országi bunyó, 
amint a neve is mulatja: Slo dá se! — A 
bakler a jó barátja. A súgó magyarnak hi.i- 
deli magát, de senki sem hiszi, m vei l’fei- 
femek hívják. Minden f-re haragszik, és ne
vét lobi) ezerszer irta már Peier Józse-nek, 
Telifelnek is hívják azért nevét — Eördög 
Róbertra magyarosítja. Nagyon hiú és hogy 
a nap fel ne süsse a bőrét, mig a pusztáról 
a varosba ér, a daleslélyre is — napernyővel 
fog eljönni.

Hál a maga szerepe csak nem jő 
elő ? !

Szörnyen elszántam magamat. Eszmém 
támadt, melyhez hozzá kaptam, mini a vizbe- 
fullóhoz a — cápa. Füllentek, és ha erre 
sem dob ki, akkor — el vagyok veszve, 
meghaltam néked gyöngyélet — legényélet.

— Oh ! Melániánkám kegyedbe több a kí
váncsiság. mini ezer más hölgyben. Ám legyen, 
elárulom : az én szerepem voll ezt a dara
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Zengő a diák Stodásó Juszuf. András a rend
őr Barczi Jován. János a bakter Mály Ste- 
van. Súgó Pfeifr Szopi (egy f-el). Zongo
rán kiséri Grifli.
A bakterro való tekintettel éjjel történik, 

mert különben nem léphetne fel.
A dalárda kitünően adta elő dalát. 

A műsor farsangi számai folytonos derült
ségben tartották a közönséget. Zátonyi 
monológja, Mayer József Mály István, dr. 
Szakács, Lóvay Ferenc, Staudacher József, 
Báréi Iván urak éneke és játéka, Pfeií'er 
.József úr, a súgó esernyőkinyitása, Marschal 
zongorajátéka méltók a megörökítésre.

Hírek.
* Kinevezés. A vallás és közokta

tásügyi m. kir. miniszter dr. P a c s é r i Ká
rolyt szolgálattételre a minisztériumba beren
delt bácsmegyei sepédtanfcliigyclői Nograd 
megye tanfelügyelőjévé nevezte ki, egyelőre 
helyettesi minőségben.

* Kinevezés. A pénzügyminiszter 
J őzils Gyula, zombori adóhivatali yakor- 
nokot a szabadkai adóhivatalhoz ideiglenes 
minőségű adótisztté nevezte ki.

* Színház. Kunhegyi Miklós szín
társulata a zombori idény' béíejezte után f. 
hó 24-én kezdi meg előadásáit Baján »Kukta 
kisasszony*  nyal. A bérlet mint értesülünk, jó 
sikerült.

* Eljegyzés. Dobak Fatimét, Dó
kák Béla szegedi kir. lő-ugyészi helyettes 
leányát a napokban jegyezte el Simonyi | 
Béla szegedi felső-kereskedelmi iskolai lanar.

* A király előtt. Győr ff y Géza’ 
kir. tanácsos, zombori pénzügyigazgato ma’ 
csütörtökön jelenik meg O Felsége előtt 
audiencián, hogy kir. tanácsossá történt lég 
magasabb kint veztetését megköszönje.

* Tűz. Szombaton éjszaka tű volt 
Zomborban. A Csendes-uterdan Z i m m <• r- | 
mami Emma lakásának padlasa gyulladt ki j 
s a telő teljesen le is egeit. A mentési cs 
oltási munkaiatokban a tűzoltókon kívül lévé 
kény részt vettek többen az összeve rődőit 
közönség soraiból is. így F e r n b a c b Bálint 
és B i r v a I s z k y György urak rendid. üli-
I uzgosá.-gal segédkeztek a kemény mun
kába n.

* Hírek az érseki egyházme
gyéből. Morvát h Győző, érseki titkai I 
papai tiszteletbeli titkos káplánná neveztetett

bof — megírni. — Füllentettem fölingcnil- 
len.

Pompás: aztán mi a meséje?
A meséje az. hogy Gservenkában 

mily ázsiai állapotok vannak, mennyi a lo
pás. i iennyi a kátyú a vén leány .... és 
mennyivel dicsőbb Cservenkánál — SZELEN
CÉK

— Meiinyasszonyom arca szörnyen el
pirult, és csípős melankolikus hangon kőidé :

— Hál a rendőrnek mi dolga van ? Ugy-e 
ő fog minket az esküvőre kísérni ? ! ! ! No. 
de ne féljen uram, ette nem lesz szükség. 
En kijelölöm az ön számára a szerepel : A 
repülő diákban ... ön lesz a repülő vőle
gény ....

— Ebien vagyok-e ? Oh Melániánkám 
csakugyan? ön képes volna a legényeiéinek 
visszaadni ? ? . . . Lábához bonillám ....

Visszaadod az életnek.
Délben a mostoháin lanácsol adóit :
.Te gyerek, annak a lánynak végy valami 

ajándékul, ékszert vagy ....
Nagyol csengellek a kapun. A postás 

expresz csomagocskái hozott. A mostohám

ki — M a i s o n Jeromos Szenttamásra kül
detett káplánnak.

* Tűz. Nagy tűz volt tegnap délután 
három óra tájban az Apatini-ulcában. A 13- 
ik számú Gromilovits-féle ház égett le. Je
lenleg Thész korcsmaros lakott benne. A 
tűz oka ismeretlen.

* Az abbamaradt artézi küt. 
A millenium emiékcre lur itni rendelt és a 
honved laktanya atellcnében megkezdett Nort- 
hon-íele km in ni sikerült. Az előre meg
határozóit mélységben vízre nem bukkantak 
es igy a mérnöki hivatal véleménye szerinti, 
abba kell hagyni a további fúrást. Az eddigi 
kiadások karba vesztek.

* Álarczos bál a Pokolban. 
Varga Kazmer igen sikerült álarcos-balt ren
dezett kedden este a Pokolban. Az első eme
leti nagyterem tömve volt a közönséggel. A 
legnagyobb feltűnést barom nemzeti színbe 
öltözött bohóc meg egy torok haramia kel
tette, két kőkicás holgygyel.

* Az I. önsegélyzőszövetkezet 
közgyűlése. A zombori I-ső önsegélyző
szövetkezet e hó 20-án reggel 9 orakor a 
részvényesek szép szamának jelenlétében tar
totta meg ez évi rendes közgyűlését. Köz
gyűlési elnökül D kker Pál lett megválasztva. 
Az igazgatóság, valamint a felügyelő-bizottság 
jelentése minden megjegyzés nélkül tudomásul 
vételeit. A kilépett és leköszönt igazgatósagi 
tagok helyébe megválasztattak : dr. Czvetko- 
vits Péter. Dekker Pál, Engel Adolf, Matzitz 
Gusztáv, Frrnbach Karoly, Kohut Henrik, 
Pieszly Jmos. Odry János Trischler Gyula, 
Poppovits Mirkó Szlavy Ferenc és Peká- 
n vits András. A feloszlott XIII. ciklusnak 
kifizetése elrendeltetett cs annak törzsbetélei 
kifizetésével a nyereménynyel együtt, mely 
egyes részvény után 10 írt 80 i<rt tesz ki 
az igazgatóság megbizatott. A Xlll, ciklus 
részvényei visszafizetése mar e hó 23-an 
megk ezdődik.

* Esküvő. Dr Frank Mihály, íőispáni 
titkár hellón esküdött orok hűséget Klem in 
Vi ma kisasszonynak, özv. Klemen Nandorné 
leányának Násznagyok voltak : a menyasszony 
részéről Ilenneberg Sándor, ügyvéd; a vo
lt gény részérői p< dig Vojiúls István, vármegyei 
főjegyző

* 1848. mártius 15-ének jubi
leuma. Megírtuk, hogy március 15 ének 
50 eves jubil« urnát az idén Zomborban úgy 
f.xgjak megünnepelni, hogy büszkék leli tünk 
reá. Most még hozzátehetjük, hogy Trischler 
Karoly ur alkalmi darabot irt erre az alka
lomra, amely 15 én este lesz először előad-

amint, fölbonlja, kignrul az én karikagyűrűm 
párja. Majd szörnyei hallani — meglepeté
semben ( ? i . .

Mi ez. gyerek ? -
- Aaaz ? ? — Aligha nőin — gyűrű..

Édes mostoha mamáin, lássa . . . .

Sikettill 'égre még egy évi halasztást 
kapnom, ezérl, meg azéil. meg amazéil . . . 
mert most már — késő asszony után nézni. 
Majd a jövő farsangban . . .

.Addig pedig szívom a szabadság levegőjét 
tele lüdővel, mely nem teljes - mósz.üs-illal- 
lal. s visszatérek kebeledre oh dallanya ! 
légóla vagyok ügy is hűl len hozzad.

Kedden oll leszek .... a gyűrűket 
is el kell vinnem, meri oll én — vőlegény- 
jelöllkénl szerepelek.

És ha látok vidám, szőke, hosszas arcú 
kékszemü síigárnövésű alacsony, jo láncos 
leányt, a ki még nem akar lérjhe menni : 
Annak ajándékozom az egyik gyűrűt, mert a 
mostoha mamáin úgy — parancsolta.

Borii án.

va. és hogy a banquette a polgári kaszinó
ban lesz megtartva.

* A középkereskedelmi iskola 
felügyelő bizottsága. A közép keres
kedelmi iskola felügyelő bizotrsága folyó hó 
23-án, tegnap délután 5 órakor tartotta ala
kuló ülését. Elnökké Kozma László ország
gyűlési képviselő, jegyzővé Trencsény Ká
roly kereskedelmi iskolai tanár választatott 
meg. Március hóra, iskolalátogatásra dr. 
Grünner Samu és dr. Altöldy Árpád kül
dettek ki. A bizottság egyúttal edmározta, 
hogy a kereskedelmi iskolának állami keze
lésbe való átvet-lét sürgetni fogja.

* Gyógyszerészek orvosi vizs
gálat alatt. A személy-jogú gyógyszer
tárák átruházása ügyében rendeletet bocsáj- 
tott ki a belügyminiszter. Kimond a hogy a 
mikor valaki egy személy jogú gyógyszer
tárat át akar ma ra ruházni, az utóbbi kö
teles macát a h dósági orvos által megviis- 
gáltóni ho-y vájjon nincs-e olyan betegségei 
a miből a gyógyszerek kiszolgáltatásánál 
közegészségügyi veszedelem keletkezhetnék.

* Küldöttség a királynál. Meg
írtuk volt .innak idején hogy az. újvidéki vá
rosi közgyűlés egy küldöttséget menesztett 
O Felségéhez, hogy királyi kegyet nyerjen 
ki arra nézve, hogy az. igazságügyi palota 
a sétatér mellett kijelölt helyen építtethessék 
fel. A küldöttség és pedig Fiait Viktor fő
ispán ' e/eiése alatt Rohonyi Gyula képvi
selő, Petzy Popovils István polgármester Kop
pét1 György apai plébános, Bruck Ferencz, 
dr. Kohn Karoly. Szlávy János, Kovacsics 
József, Brunner Ede, Miatvvitz. György és 
ar. Nemes S ir.dor csütörtökön déleiőtli 11 
órakor került a király kihallgatása elá. O

! Felsége kegyesen fogadta a küldöttsé et, 
i melynek minden egyes tágját külön bemu

tatta Maganak. Tisztelgett azonkívül a kül
döttség még Banffy miniszterelnöknél é» 
Erdélyi igazságugyminiszternél is, sőt 
egy füst alatt az inségkolcsonböl hatrama- 
radt 59000 fit elengedese tar *yal>an  Lukacs 
pénzögy miniszternél is járt. A miniszterek 
mindegyike persze sok mindent ígért. Majd 
meglát ju k.

* Csillag; Teréz Baján. A baja 
kereskedő ifjak E vletének f. ho 26-an Csillag 
Teréz. Löwinger Gizella és H ideit erg Már
ton úr közreműködésével megtartandó mű
vészestély programmja a következő: 1. Nyi
tány : >Windsori vig nőkc-ből, Nicolaitól. 
E’őadja : Löwinger Gizella zongora művész
nő. 2 >Bal u'án*  maganjelencl Szécsy Fe- 
rencztöl. Előadja : Csillag Teréz a >Ncmzeti 
Színház*  művésznőié. 3. »D d a cbissikus

■ Gorgiász*  ról. Ábrány i Emiitől. Előadja : 
1 Heidelberg Marton ur. 4 >Magyar abrand,*  

Surger J nőtől. Eiőadja : Löwinger Gizella 
zongora művésznő.

:i: Hernyó irtás. Ajánljuk gazdakö
zönségünknek, hogy a hernyók utasat a leg
nagyobb gonddal s mielőbb a maguk érde
kében eszközöljek.

* Jóváhagyás. A belügyminiszter a 
kolluihi lí-ik temetkezési egylet alapszaoalyait 
jóváhagyta

* Agyonégett gyermek. Szörnyű 
halállal halt meg a Baja melletti S-ent Ist
vánon, mint levelezőnk jelenti, Puck Antal 
birtokos három éves kis fia. Szülei a bajai 
vásárban voltak, a gyermek meg otthon. 
Mire hazaértek, a szerencsétlen fiúcskát a 
kályha előtt a szobában koromma égve ta
láltak. A tűzzel való játszás okozta a ha
lálát.

* Felhívás adakozásra a zentai
Ínségesek számára. Zenta varos taná
csa felkéri a viro;, tehetősebb polgárait, 
hogy a naponkint tömegesen jelentkező, se
gélyre szorult szegények javara kenyeret és 
más egyél) élelmiszert adakozzanak, miután 
a városi közpénztar szorult helyzete nem 
engedi meg, hogy valamennyi jelentkező Ín
ségesnek munkát adjon és eltartsa. A szi
ves adakozások a városházánál vétetnek át. 
A városi tanács egész bizalommal teszi közz 
ezen kérelmet s reméli, hogy pár hétig, tn.
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a rendes munkaidő megkezdődik a közönség 
tehetősebb osztálya a szűkölködő két nemes- 
lelkűén segélyezni lógja.

* Kápolna a topolyai kálvária 
dombon. Booils Kiroly topolyai prépost 
plébános ur szép meglepetésben részesíti 
híveit. A kálvária dombon sajat költségén 
kápolnát építtet, melyre nézve a szerződést 
Fazekas szabadkai ép itészszel mar meg is 
kötötte. A kapó n i — mint értesülünk, igen 
csinos lesz: díszére íog válni a községnek. 
— A prépost ur e nemes elhatározása nem 
szorul külön dicséretre.

* Magyar név. Sebő n Róbert mű
egyetemi hallgató és Scho n Antal bajai nagy
kereskedőnek fiai vezetéknevüket «Szasz«-ra 
magyarosította.

* 100 éves asszony. Topolya leg
öregebb asszonya halt el a héten ozv. O dr y 
Ferenc/né sz. B a g i Maria személyében. Ozv. 
O d r y n é a szabadsagharezot — melynek ®Ü. 
évfordulóját készül megülni a nemzet — mai
mind öregedő asszony élte at s maga sem 
sejtette, hogy a nemzetes eseményt ŐO évvel i 
éli túl.

* Eljegyzés. B erényi József ó-be
csei kir. tkvi. atalakiló eljegyezte H e g e d ü s 
Lajoo kedves Izabella leányát.

* Halászati társulat. A minisz
térium utasította a B.-Pelrovoszello-és Aracs- 
löl egész Titelig terjedő rész községeit, hogy 
a tiszai halászai kihasznalasara társulattá ala
kuljanak. Ezen halászati társulat megalakí
tására az eidekelt községek a tegnapi napra ; 
lettek osszehiva Nagy-Becskerekrc. O-Becse . 
részéről az értekezletre G o n c z y János v. i 
biro és Mihály Sándor jegyző mentek el. j

* Selyeingoxnbolyitó Ó-Becsén.
A selyem tenyésztés iötelugyelösége évről- ■ 
évre szelesebb alapokat rak le s megvetni • 
iparkodik azt a biztos alapot, a melyen lel- j 
épülhessen a tetőzet : a selyem nyers anyag- 
nak itthon való feldolgozása. E végből a 
felügyelőség a nagyobb bevalló helyeken 
gömbölyítő orsókat állít fel. Ó-Becse gubó 
bevallójánál ez idén egyenlőre két ily gom
bolyító gép lesz felállítva, a melyekkel az 
úgynevezett kettős gubók selyem szalai lesz
nek gombolyítva. Később az orsok szama 
szaporítva lesz s állandó gombolyító telep 
állitatik fel.

* Harmadik osztály a gyors
vonatokon. A külföldi vasutak legnagyobb 
része a gyorsvonatokkal is jarat harmadik 
osztályú kocsikat. Hasonló irányú kérelemmel 
fordult legutóbb a Magyar Kereskedelmi 
Utazok Egyesülete a Magyar Államvasutak 
igazgatóságához i». A kerelem kifejti, hogy
a harmadik osztat)u forgalom reudszeritésc ' 
nagy segítségére volna a kereskedelmi tor- 1 
galomnak s a vasút bevételeit is gyarapítaná • 
Hivatkozik végül a kérelem arra, hogy az , 
osztiák vasutak, sol legutóbb a Deli Vasút ! 
magyarorszagi igazgatósága is jarat egy egy j 
harmadik osztályú kocsit a menetrendszerű i 
gyorsvonatok kai.

* A ragadós állati betegségek 
állása Bacs-Bodrog varmegyeben lebr. 16- 
an. Veszettség : B. Monostor 1 udv., Bacs- 
Vaskút J udv., Bajsa 2 u.. Gara 1 u., Kru- 
sevlya 1 udvar. Kuczura 1 u., Priglevicza- 
Szt.-Iván 1 u., összesen 7 község 8 udvar. 
llimlŐ: Bajmok 1 udvar. Rulikór : Bacs-Pet- 
rovoszelió 1 udvar. Sertésvész : Ada, Bacs- ( 
Szt-Tamas, Bács-Te pólya, Bulkesz, O-Becse, - 
(J-Kei. O-Morovic/.a, O-Szivacz, Rém, Szeg
hegy, Stanisics, Uj Soové, összestu 12 köz
ség.

f Halálozás, B e r g e r Karolyné sz. 
G í ü n I e I d Gizella marlonosi kereskedő neje 
G t ü n I e I d Ignácz helybeli kereskedő Icanya. 
I. hó 18-án esti 9 órakor, boldog házassága- , 
nak 2-ik évében elnunyt.

* Elmúlt sztrájk. A koppányi duna- 
szaoályozasi munkálatoknál a múlt héten ■ 
ÖOO munkás indította meg a válalkozók ellen I 
a bérharezot. Minthogy a vállalkozók a mun- j
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kasok kivansa<;ai ( i • eil« l< melest illetőleg) 
teljesítet ív, a mu il<asi>é|> i<tnél dolgozni kéz- j 
dett. Hogy ;• sztrájk .• Ikalmaval a s/oczialiöa ' 
izg ltoknak mm sikerült a zavart előidézni, | 
Csupán a varos pzan -gondolkozásu munká
sainak kosz.ónln ió, kik' mindig bekilőleg lép-
tele közbe, ha a vidékiek között nézeteltérés 
volt. 1 ,’)' történhetett az is hogy a 800 
sztrájkoló munkás soha sem adott dolgoll a 
32 főnyi csendőri kirendeltségnek.

* Szoczializmus. Szánlova közsé
gében szimén felütötte írjét a szoczializmus.

j Most van az adófizetés ideje, s a község 
lakóit valaki fellnlaita, hogy ne fizessenek 
adót, mert úgysem ío! kelleni adót fizetni, 
majd csinálnak a sz.<.cziailstak a kiralylyal 
ui törvényt. Eddig az urak parancsoltak, 
most majd a köznép parancsol. S a k kos
sav lépre ment, vonakodik az. adót fizetni, 
hanem lázong, a korcsmákban tanyázik, ahol 
egymást izgatja.

Álarczos bál. A bajai ónk. tűz
oltó zenekar I. hó 21 én alirc/.os ball ren
deztek.

* Leovits közjegyző öngyilkos 
sági kísérlete. Nagy foliünést keltett 
vasarnap az a hírünk, hogy L e o v i l s Si
mon szabadkai kir. közjegyző öngyilkossági 
kísérletet követett el. A tett indokát külön
féleképp találgattak, bar a dologban ma 
sincs tisztaság. Állítólag valami följelentést 
tettek volna Leó vi t s ellen. A feljelentés 
azonban teljesen alaptalan. Ez, lehal aligha 
lehet az a rugó, amely a 78 éves fótinak 
kezébe adta a fegyvert. Irodáját különben 
a letétekkel együtt a szomorú eset megtör
ténte után a szabadkai törvényszék vizsgálta 
át s az iratokat átadta a másik közjegyző
nek'. Leov i t s az. öngyilkos ágot kisebb 
kaliberű forgópisztolylyal követte el s mint 
Szabadkáról Írják, aligha van arra a kilátás, 
hogy sebeiből kigyógyuljon. Három lövést 
telt magara. Egy m in talált, egy a homlok
csonton megütődött s a bőr alatt elsiklott, 
a harmadik a koponyacsontot zúzta össze s 
az agyba hatolt. Ezt a golyói kivették a 
fejből, a közjegyző állapota azonban ennek 
daczára életveszélyes. Leovits ügyéről 
most azt a tudósítást kapjuk-, hogy nem hi
vatalos ügyeiből kifolyó valamely baj. ha
nem búskomorság adta a közjegyző kezébe 
a fegyvert. Tavaly történt, hogy a fia, 
Leovits Arzén huszárönkéntes párbajban 
elesett, illetve jly súlyos sérüléseket kapott, 
hogy röviddel a párbaj megtörténte után 
sebeibe deltáit. A sok szép reményre jo
gosító Arzén fia egyetlen gyermeke volt 
Leovits Simonnak s tragikus halála el- 
keserifette és búskomorságba vitte a szeren
csétlen aput. Családja iránt Szabadkán nagy 
részvét nyilvánul meg.

’ Az újvidéki selyemsoiiibolyi- 
tó gyár, a melyet a foldmivelésügyi mi
niszter intézkedésére tíérenger Camille elő 
kelő francia selyemgyarosnak adtak bérbe, 
a minap megkezdte működését. A gyárban 
120 orsó mellett mintegy 400 munkásnő és 
munkás talál keresetei. A magyar nyers se
lyem kitűnő > a világpiacon is elismert minő
ségére való tekintettel más francia, svájci és 
olasz selyemgyárosok is jelentkeztek, a kik 
Magyarországban hasonló vállalatokba bocsát
kozni óhajtanak.

* A topolyai munkások a mi
niszterelnökhöz. Miként egy vidéki lap
ban olvassuk a topolyai munkások a követ
kező levelet írták a miniszterelnökhöz : 
Hódoló tisztelettel járulunk az összes mun
kásnép nevében a nagyméltóságos miniszter
elnök úrhoz, miszerint mi, bács-topolyai 
munkásegyének kérjük nagy alázatossággal 
és mély tisztelettel. 1. A sertés piacot 
felnyitni kérjük, mert már több két hónapnál 
lecsukva tartják. Ez. mar égető szükséggé 
vált előttünk, mert nem hullanak már a 
sertések, nem hallani nálunk sehol, mert 
csak mull év november 16-án kezdődött az 
uj pusztán az méllóságos gróf I c s y János 
uj pusztáján hul'ani. De mar ott is megállt, 
nem hullik. 2. Kérjük azl, hogy amely
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gazdának van egy száz heldon felni földje 
negyed részét adja ki fe.eböl kukoric/.analc 
kamat nélkül és így minden szegénynél’ lesz 
kenyere, nem marad kenyér nélkül mint 
most. 3. Kérjük a so kilóját 10 krajc/.aira

I lesz.al itani. 4. Az dohányt is a á krajcarost 
3-ra. az 3 krajcarosl 2-re leszállítani. 5.

I Egyszer es mindenkora szűnjön meg az 
; inyyeti munka. 6. Engedjék meg a pálinka 

fözé.-t, mert az. sertések egészségesebbek 
volnának, ha az czeírejél innak, nem hulla
nának. Legkiválóbb tisztelettel maradunk. 
Kelt Bács-Topolyan, az. összes munkasnép. 
érdekes, hogy a nép egyszerű fid minő 
könnyű módón gondolják a nagy szoczialis 
baji orvosolni.

* Szerencsétlenség. Folyó hó lf-én 
L c I b a c h Konrad dubokai szállásán egy 
gép kereke vigyazatlansag következtében egy 
o moroviczai illetőségű V i g nevű béresnek 
a jobb karjai elkapta s a könyöknél elsza
kította.

f Gyász. Az ó-becsei egyesült refor
mált egyháznak mély gyásza van. Ifjú pap
ját K orossy Gyulát ragadta ki hívei sorá
ból a kérl< Illetlen halai. K o r o s s y Gyula 
alig kél tv óta lelkésze az őbccsei egyesült 
ref. egyhazn.ik, ki mar mint beteg ember 
került e kicsin)' számú hitközséghez, remélve 
itt eme nyugalmas helyen gyojyu ast, hanyat
ló erejének újból leendő visszatértét. De fajda
lom, ifjú erejét ietorle, tevékenységét telje
sen megakasztotta az öl sorvasztó betegség. 
Tüdőbaja és geriJtcz bantalmai sokkal mé
lyebben dúllak az ifjú ember különben is 

1 gyenge szervezetét sem hogy azok tomboló 
erejüket legyőzhette volna. Még a legodaadóbb 
szeretettől áthatott nővéri ápolás sem ad
hatta vissza az elvesztett draga egészséget, 
csak nyújtotta, kotözgette az elet szakadozó 
fonalat. Midőn a szerető testvéri szem lalla, 
hogy a hideg halai ellen nem segit semmi 
elvitte őt magához a távol Karloczára, hol 
f. hó 15 én örökre lezárult az a beszédes 
ajk, meiy az ó-bteseí híveknek kenetteljesen 
hirdette megtört élelrcményei között is az 
Isten i. eit. Temetése í. ho 17-én ment végbe 
K-írlóczan, hol az egyesült ref. hitközség kül
döttei áltál lett díszes koszorút korán elhalt 
lelkésze koporsójára.

* Az erdélyrészi méhésze gylet 
fiókegylefe alakúit meg a napokban O-Be- 
csén. Ezen egyletnek czélja az okszerű mé
hészkedés módozatainak ismertetése, fejlesz
tése és terjesztése, hogy ezáltal egy hasz
nos gazdasági ág minél szélesebb körű len
dületet nyerjen. Évi tagsági díj 2 frt, minek 
fejében minden tag az egyleti szakközlöuyt 
ingyen kap|a. Uj tagok felvételre Jelentkez
hetnek B a eh m a n Béla h< I) i elnöknél, vagy 
F r e n n e r István helyi pénzt.irnoknal. Hala 
Istennek, lesz valahara egy oiyan cg) lelünk 
is, amely ezt a szörnyű k.sjrü életei meg
édesíteni iparkodik I

* Kiharaiigozták. Z a p I e t a I 
Karoly újvidéki vendéglős 13 eves leánya, 
ki hosszabb idő óla tüdóvészben fekszik 
e hó 9-én meghalt, miről a szülők azonnal 
értesítették az ag. ev. plébániát azzal hogy 
kiharangozzák. A kiharangozas annak mód
ja és rendje szerint megtörtént, azonban 
körül belül 1 óra múlva újabb hír érke
zett. mely közié hogy a halottnak hitt 
és már kiharangozott leány ismét felébredt. 
Arról hogy a kis leány éleiben maradt-e 
hallgat a krónika.

Álarczos bál és hangverseny.
Dicséretes eszme volt Kunhegyi igaz

gatótól, hogy a meddő farsangot, egy ki
tünően sikerült estólylyel gazdagította. 
Előkelő és díszes közönség gyönyörkö
dött az érdekes hangversenyben, melyet 
a társulat legkiválóbb tagjainak előadása 
töltött be. A zenekar nyitánya után, mely 
pompásan sikerült, R e v i c z k y Etel 
lépett az emelvényre s néhány kedves 
népdalt énekelt. A művésznő remek hang
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ja kitllniíi'ii érvényesült a jó aeuslikájú 
teremben s a viharos taps midig szóit, 
inig meg nem toldotta egy énekszámmal. 
N. Bodrogi Lina, társulatunk kedvelt 
tagja követte „B o 1 <1 o g t a I a n a s z- 
s z o n v czimű magánjelenettel. A ked
velt művésznő elemében volt és rokon
szenves előadásával nagy sikert ért el. 
E e re n c z i Frigyesé volt a következő 
>zám. Viharos, íalrengető taps fogadta 
kedvenezünket. E.-zt emlők óta felvidul
tunk játékán, búnkat örömre hangolta ez 
a derék ember s a tetszés és rokonszenv 
nvilvánulás ezúttal is kifejezője voll a 
szeretetnek mely őt. közönségünkhöz fűzi. 
Coupléját többször ismételnie kellett s a 
hogy elvégezte, perezekig zúgott a taps
vihar. A hangverseny teremben nyíltabb 
a kedély, barátságosabb a hangulat mint 
a színház komoly falai közt, igy hát ért
hető a r konszenv spontán megnyilatko
zása a kedvelt társulat, tagjai iránt. Ze
nét kaptunk ezután. K u n h e g y i n é 
Bulla a bájos directornó Parasztbeesület 
„lntermezzo"-jál adta elő zongorán. He
gedűn T o ni c s á n y i Aladár és A 1 f ö 1 d i 
László urak kisérték. A bájos asszonyka 
művészi praecisitással játszta le a szép 
classicus zeneszámot s a közönség kíván
ságára még egy igen szép magyar nép
dalt zongorázott. A kísérő urak hegedű 
játéka szintén zajos tapsban részesült. 
H e v e s i Janka éneke következett ezután, 
rég hallottuk ily szépen énekelni. Ritkán 
élveztünk városunkban ily praeeis éneket 
s alig hallottunk énekesnőt, ki hangját 
úgy tudja érvényre juttatni, mint 11 e- 
v e s i Janka. A nagy tetszés ismétlésre 
indította s kétszer hallottuk a bájos 
„1 g e ti m a m a“ dalt, mely egyike a 
legszebe zene-szerzeményeknek. 1) a r ó- 
czy Ilka lépett az emelvényre ezután 
ezután és elszavalta a „P ó k a i n é“ czi- 
mű költeményt. Imposans drámai erejé
vel, szép orgánumával elragadta a közön
séget, mely perezekig tapsolta. Újra ,,1’a- 
r a s z t b e c s ü 1 e t“ következett, mely
nek bevezető számát N ó g r á d i János, 
a társulat tenoristája énekelte. A szívhez 
szók) szép piece nagy tetszés nagy tet
szést aratott. Nógrádi hangjánál volt és 
igen szépen énekelt. Neki is meg kellett 
toldani énekét egy kedves románezczal, 
melyet szintén igen hatásosan énekelt. 
Újra Forenczi következett „A comicus“ 
monológgal. Volt falrengető kaczagás és 
újra orkánszerű tetszészaj. Ezzel a hang
verseny bezárult, hogy, helyet adjon a 
mulatság második részének, az álarezos 
bálnak, fiz óra táján jöttek az álarezosok. 
A társulat tagjaiból számosán s voll sok 
idegen is. A találgatások sora járt ajkról- 
ajkra. Ki ez ? Az ! Dehogy ! De igen ! — 
tb. stb. Egy-egy szellemes ákirezos egész 

tábort gyűjtött maga köré. Éjfélkor töb
ben eltávoztak, nagyobbrésze azonban a 
teremben vette le álarczát s voltak meg
lepetések. Egy bájos silphydnek hárman 
is udvaroltak. Virággal is megtisztelték 
s kisült, .hogy a társulat egyik ügyes kar
dalosa. Ejfél után is vidám élet uralgott 
a teremben. A táncz reggelig tartott.

Igazán okos dolog volt a kellemes 
est rendezése. De az öröm mellett mit 
ennek kijelentésénél órezünk, bizonyos 
szorongás is fog el bennünket. Élveztük 
a művészi sikerű hangversenyt. Hallottuk 
társulatunk tudását és képességét ezúttal 
is. eddig is. Valljon mit hoz a jövő ? Kik 
fogják pótolni azokat, — kik most eltá
voznak. Erre gondoltunk a hangverseny 
alatt, mert az igazgató úgylátszik búcsú
nak rendezte zl a szép mulatságot.

A.

Különfélék.
)( Súlyos csapást képez a gazdára 

nézve, ha a vetőmag beszerzésénél csaló
tűk, ezért, csak üdvözölhetjük Haldek buda
pesti magnagykereskedőt valamennyi gaz

dasági szaklapban közzétett ama nyilatko
zatáért, hog\ az általa árusított heremag
nak származására vonatkozó szavatosságot, 
nemcsak a magra, hanem az ebből termő 
növényre is kiterjeszti. Reméljük a gazdák 
érdekében, hogy a többi magkereskedő 
is követni lógja ezen csakis dicséret re
mélté példát.

)(’ Levél az nagy aljándókrul. Tisztelt 
kösség Ivó cgésségöl és ha-.olló lyókat 
kívánok, továbbá azt olvastuk a zulyságba. 
hogy mögest nótánk lösz az törökkel, mon
dok alább eggyel kopasz, mert él még az 
Hunyadv fajtája! oszt hogy mán hazafele 
gondokodunk, mondok a sógornak mitsoda 
alyándékot szeretne a zannyukom, hál 
asszondi valami kötőt, mert nints annál 
kedvesebb a zasszony leli előli, hát ahogy 
nézőm a zulvság háttujját, hogy mit do
bolnak máma, ott van hogy aszondi pe- 
c.zejálista sérvkötő, oszt oda van piitgálva 
egy féllábbu embör.

- Sógor mondok ez a fóliába embör 
éppen kötőket hirdeti.

No aszondi olvassa el kend, hogy 
mi félik el.

— Mondok tsak az nagy betűjét 
tudom elolvasni, nagyon pitinké bötavel 
beszél, de a legöregebb Írás aszondi, hogy 
Keleti.

— No aszondi úgy látszik, hogy Ivó 
keleti van az portékájának.

Hát elballagunk délután az hóiba, 
oszt mondok mulasson valami Ív óféle 
kötőt.

— Aszondi a ni möl. hogy egy ('dalra 
köil-e vagy mind a kettőre?

— Hát mondok tsák a zelejire a leg
szebbet.

Mutat osztón valami mótsingforma 
mestörsigöí bőrből, de nem vét annak 
semmi kötő formája.

— Tiszt ott ur. mondok nem kötő e.
— De aszondi kötő, ez a legújabb, 

ilyet nem is kap kend sehol az világon, 
tsak a zón botomba.

Itt egyet fordul az gondolatom, hogy 
mondok a zöreg bárónénak rógön akar a 
falu valami alyándékot. adni, mivelhogy 
kiházasiti a szegény lányokat, hát mondok 
ez a kötő ugv se parasztnak való, hát 
mögvöszöm neki az kösség kőt ségi n.

Hát mög is vöttein, (i—t forint vét, 
no ilyen fene derága, oszt elvisszük a 
sógorral mondok ha pestön van, hát 
aszondi az nagybetű ajtónálló hogy itt 
van.

Fölkot zogatunk a sógorral, mint kös- 
ségi delet áció oszt, fogad a báróné kö- 
gv esen.

Möghizott méltóságod mondok, möle 
nem láttam, van tán egy mázsa is ugv 
szemmel bőt sülve.

— Hát a.-zondi mi lyáratba vannak.
— Mondok tisztött m Jóságos asszony 

az falu <‘-ránt való sokféle gondoskodását 
meggondolta az kösség Ivó szüvvel. az 
hajadonok kiházasitását. valamint a zuly 
hidat a Kökényesül), hát ekkis alyándékot 
küdült az kösség. kösse föl oszt visejje 
lyó egésséggel.

De lám mijjen furi-a a zűri fajta 
nemhogy szépö.i megköszönte véna, ha
nem még aszondi :

-- Mönnyenek, mönnyenek mer min- 
gyan elájulok.

Hát igy lyár a zembör, ha urnák Ivót 
tüszőn.

Mely hoz hasolló lyókat kívánok.
(Híre Gá or biró úr.

Közgazdaság.
Heincz Albert műszaki tanácsos úr 

megyei vizi utainkról.
A magyar hajózási egyesület kebelé

ben indítvány tétetett, hogy mivel a mes
terséges vizi utak építése úgv általános 

közgazdasági,} mint különösen hajózási 
szempontból iole,,,í kívánatos és különösen 
a földművelés ipar és kereskedelem érdek
köreit érinti, ennélfogva tűzze ki az egyesü
let czéljául annak tanulmányozását, hogy

■ mely belföldi mesterséges vizi utak épité- 
| se emelné leginkább a földművelés keres

kedelmi és ipar érdekében a hazai hajó
zási forgalmat. Matlekovics Sándor a ma
gyar hajózási egyesület elnöke a báesme- 
gyei gazdasági egyesületet is felkérte vé
lemény-adásra. A mi megyénk gazdasá-

■ gi egyesülete talajjavitáyi és vizleesapolási 
szakosztályának elnöke Heincz Albert mű
szaki tanácsos úr az alant szóról-szóra kö-

• zölt. szakvéleményt terjesztette be me
gyénk vizi utairól Matlekovics Sándornak, 

’ mint a magyar hajózási társulat elnöké
nek leendő elküldése czéljábói.

A kérdés tudtommal már több Ízben 
lett egyesek, egyletek, hatóságok sőt a 
kormány állal is megvitatva és tanulmá- 

i nyozva, a végeredményben pedig minden
kor azon egyöntetű és egyhangú határo
zat hozva : hogy hazánk természetes vizi 
útjainak javítása és szabályozása, új és 

I mesterséges vizi utak létesítésével, hajó
zási forgalmunk emelkedni fog — földmű
velésünk. kereskedelmünk és iparunk fej
lődése és megizmosodása pedig feltétlenül 
biztosan következtethető.

Ezen nemzet és közgazdasági elvek 
igazságáról már az egész világ meggyő- 

i ződést szerzett és azokat hazai viszonya
inkra alkalmazva a kedvező eredmény 
bekövetkezéséről senki sem kételkedhetik.

Egyesületünkhöz intézett felhívás te
hát igen helyesen oda irányul : Mutassuk 
ki a várhaló közgazdasági előnyöket és 
jelölje meg minden érdekelt fél saját mű
ködési területén azon végrehajtandó mun
kákat. melyeknek létesít őse által ezen kö
zös ezél elérhető lenne.

A földművelés, kereskedelem és ipar 
téren jóval élőn*  haladottabb külföldön 
ezen javítást ezélzó mozgalom már ered
ményt is ért, franezia. orosz és német 
országban az utóbbi időkben a természe
tes és mesterséges uj vizi utak h'desi!csé
ré több száz milliókra rugó befektetések 
történtek.

Anglia. Svéd, és Olaszország már év
századokkal ezelőtt használta ki a vizi 

I úti szállítás nyújtotta előnyöket és Aine- 
i rika már régen megvívta a vas és vizi 

utak közötti harezot.
Nekünk már költséges harezot vív

nunk nem kellene, hanem okulva és tanul
va a külföld tapasztalatain erőnkhöz mér
ten most már csakúgyan hozzá kellene 
látnunk természetes vizi utaink javítása 
és mesterséges ily utak készítéséhez illetve 
létesítéséhez.

Az általunk meg vívandó harcz leg
feljebb abban állhatna, hogy végre is a 
korszellemmel haladva, l'ola.-suk. hogy ott, 
a hol a viszonyok uj vizi utak léte.-itősére 
alkalmasak, illyenek ne pedig a viczinalis 
vasutak ki«’»pit«* ,s<,‘b»‘ii ismerjük fel az előnyt.

A magvar hajózási egyesület indit- 
vánva is ezen irány mozgalom iie gindi- 
tását czélozza.

Hason irányú mozgalmat sőt más hit- 
szólagos eredim nvl ért <■! lelkes hazánk 
és megyénk lia Tiirr István olasz altábor
nagy a inidőli évekkel ez előtt indiivánvt. 
tvtt : adóztatnék meg a meglevő vizi utak 
clőnveil élvező közönség az u. n vizi úti 
szállítási adóval, mely adó alap uj es 
mesterséges vizi utak kiépítésére íórdiitas- 
sék. Az uj vizi úti szalíitási adó be is 
hozatott. í>( Is folyik az állam pénztárba 
— azonban nem fordít tátik azon czelra a 
melyre rendeltet ve volt.

El nem vitatható ugyan, hogy újabb 
időben törvény hozásunk a Tisaa es l)u- 

. na szabályozás aira igen tekintélyes ősz
szegeket >zavazva meg. ez irányba a be
ruházások folvamatba jöttek — azonban 
ezek még távolról sem elegendők az ál
talunk is már felismert eten szükségletünk 
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létesítéséhez. l'j forrásokat kell tehát ke
resnünk ezen beruházások létesítéséhez.
— mely czéhiak eléréséhez vezető első 
lépés, hogy teljesen áthatva és meggyő
ződve legyünk ezen irányú beruházások
nak hazánk közgazdasági és mezőgazda- 
sági fejlődésére nézve hasznos és immár 
elkerülhet lenül szükséges létesítésről.

A megjelölt kívánatos czél elérésére ' 
azonban a hajózási utak létesítés# nem 
képezi az egyedüli tényezőt noha azok 
között kétségkívül a legfontosabbak egyi
ke a kívánatos czél. — Róma, melyhez 
sok út vezet de haladnunk kell, mert- kü
lönben nem érjük el Rómát.

Messzire vezetne és a felvetett kér- 
désekre adandó vélemények kereten túl 
esne mindazon tényezőkkel foglalkozni, 
melyek hathatósan ‘ közre működnek a | 
kívánt őzéit elérni, azért itt ez alkalom- , 
mai csupán utalok azon tényeszőkre, nitl- 
lyek hazánk és különösen Bácska föld
művelése, kereskedelme és iparára előnyöl i 
befolyással lennének.

Bács vármegye büszke lehet arra, hogy 
az egész Osztrák- Magyar monarchiában 
úgy szólván egyedüli és utánzásra méltó 
mintát, szolgáltat, mint lehet a kínálkozó 
viszonyokat czélszerüen kihasználva es 
mesterséges vizi utat létesítve mezőgaz
daságát, kereskedelmét és iparát emelni.

Ne maradjunk azonban ezen utánzás
ra méltó példa sikerei által elért eredmény- 
nyel be elégedve haladásunkban állva: 
hanem haladjunk még tovább is, mutas
sunk ismét utánzásra méltó példát.

A haladásban utánzásra méltó példa
kép csak jelölöm azon utat — mely a föld
művelésre nézve az öntözés kiterjesztése, 
a kereskedelemre nézve a nagy szabásul ag 
létesítendő és vármegyei viszonyainknak 
teljesen megfelelő elevátor berendezésben 
vélem elérhető és feltalálhatónak. Az ipar
ra nézve a kender kikészítés. malom és 
tégla gyártás fejlesztése látszik helyi vi
szonyainknál fogva czélszerü és indokoltnak

Bács vármegye a Ferencz csatorna és 
ágazatainak kiépítése állal éjszakról délre 
ás nyugatról keletre úgyszólván symetri- 
kusan keresztül van szelve és igy büszkén 
válaszolhatunk a felvetett első kérdésre, 
hogy mi vagyunk a monarchiában az egye- 
düliek kik mesterséges vizi utakkal kellőleg 
el vagyunk látva, és vármegyénk terüle
tén újabb hajózó csatornák létesítése leg
alább ez időben nem szükséges.

Bács vármegyét övedző Duna folyam 
szakasza hajózási szempontból szintén , 
megfelelő és tiszai szakasznak minket ö- , 
vedző azon részei pedig melyek hajózási 
szempontból javítást igényelnek munka 
folyamatban vannak.

A hajózási igények szempontjából ki
vételesen megáldott vármegyénkre nézve 
mindazon által kívánatosnak látszik :

ad. a.) 1.) Béga csatornának Temesvár-— 
lelek - török becsei zsilipes és tartányos ki
építése. mely mellett Nagy— Becskere kvizi 
úti jelentősége és érdeke teljesen érintet
lenül hagyatnék.

2. ) A Vukovár—Samaczi csatorna ki
építése,

3. ) A Szávának Samacztél —Sziszekig 
való rendezésre, nem különben.

4. ) A kulpának Sziszek —Károly városig 
terjedő szabályozása.

5. ) Nem különben fontos és Budapest 
fő és székvárosunkat elsőrendű belhajozási 
kikötő városa alakítaná át a Csongrád
— Budapesti hajózó csatorna — míg vili 
úti összeköttetéseinket.

6. ) Éjszak felé a Duna—Odera csa*  
torna lenne hivatva fejleszteni.

Ad. b.) A bega csatornának a Ferencn 
csatornával való összeköttetése Temes, 
Krassó és részben Szörény vármegyék 
nyers terményeit szállítaná vármegyénkén 
át és biztosan reményelhető hogy ezen 
nyers termények (kő, fa. szén, gabona stb.) 
agy része már itt találná iparunk remé
nyeit fejlődése mellett feldolgozását.
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A Vukovár—-Samarzi csatorna néni 

csak hogv Fiúim' mint egyedüli tengeri 
kikötőnk felé irányítaná vármegyénk ga
bona terményeit, hanem vidéke értékes 
fa. kő. agyag- és szén termékeit tégy ászt ás 
és feldolgozás végett ‘elénk 'is hozná.

A Száva és Kulpa szabály ozií-a 
kapcsolatba hozva a KárolyvároMól hiú
méig terjedő vasútnak a tengni kikötő 
felé meginduló gyersterniény szállítmányok 
mérve szerinti bővítésével lehetővé lenne 
magyar búzánkat és liszt terménveir.Kwt 
verseny képesen a világ piaczra hozni.

Csak az idén is meggyőződött a fo
gyasztó külföld, hogy a magyar a ez a bú
zának párja nincs és ha már a íengeren 
túli nagy búza termések az árakat le i# 
szorítják búzánkkal minősége mellett, min
denkorelőnyösen versenyezhetünk. - Azért 
tengeren túli vem nyűnknek ezen ut kiépí
tésére fordítandó tőkéket szükségesen és 
czéltudatosan jól helyeznénk el.

A Tiszát—Budapestéi összekötő csa
torna előnyeiről terjedelmes lenne e helyen 
értekezni - elég ha kiemeltetik, hogy 
ezen csatorna Budapestet egy virágzó ki
kötő várossá varázsolná át. és az átczeli 
vidéken a mezőgazdaság é.s nemzet gaz- 
dászati fejlődésünk hatalmai tényezőjét 
képezné.

A Duna felsőbb szakaszának immár 
nagy áldozatok árán sikerűben keresztül 
vitt szabályozású az Oderával való össze
köttetést felette kinánatossá teszi és nem 
kell attól félni, hogy az éjszak-nyűgöti 
ipar űző országokkal való ke. ii vizi úti 
összeköttetés fejlődő iparunk kárát fogná 
maga után vonni, mert az ipar czikkeket 
a vasút van hivatva szállítani és ily ösz- 
szeköttetésekkcl már most is bőven ei 
vagyunk látva, ellenben módunkban álla- I 
na az olcsó vizi úton nyc rs terményein- | 
két értékesíteni ég az általunk feldolgo
zandó idegen nyer- terményeket iparunk 
fejlődése érdekében olcsóbban beszer- zni. 
Pedig a Duna — Odera csatorna hydrog- 
raíiai helyzeténél fogva inkább <z utóbbi 
érdekeinket segítené elő.

(A. ('.. Honi iparunk úgv szóiván 
még csak alig gyermek korát éli <’k J- 
lődni, megerősödni csak akkor f;g. ha 
fejlődésének tényezőit, meg t< remijük *'s  
elősegítjük. Főtényezöje pedig „a nyers 
és tömegáruk olcsó vizi íuvail ére1’.

Ebből kifejlődhet minden iparág, mi 
pedig valamennyinek fejlesztését tekint
sük élet feladatunknak, teremtsük tehát 
meg első sorban a főtényezőt és ez: a 
már meglevő vizi illáinknak fejlesztése é.s 
újaknak létesítése. Kis-Sztapár.

Ifrllllz Albert.

KRIEGNER-féle

Jk Akáczia arcz-cröme 1 írtért, szappan 50 kr. X 
} vérszegénység, sápkor, étvágy
| talansag gyógyítására és gyen- W 

_______________ __________________________ Ke gyermekek erősbitésére ki.
valóan hatásos készítmény. 

Kitűnő sajátságaiért belügyminiszteri engedélylyel láttatott el 
Egy üveg 3 frt, kis üveg 1 írt 60 kr.

KB A W# /A Hll■*  Csúz és köszvény ellen meglepően
M külszer, melylyel a Szt.-Rókus-kórházban

136 esetben tétetvén kísérlet, ezek közül 129 esetben teljes gyógyulás, 7 esetben 
javulás éretett el. Nagy

Ezen készítmények kaphatók

Főraktár

| TOKAJI CHINA-VASBOR

í üveg 1 írt, kis üveg 50 kr. 

országszerte a gyógyszertárakban.

Budapesten :

Kriegner György gyógyszertára a „Magyar koronához" 
Bndapeit, Calvintér.

IrmhUom. művészet.
s.‘kt cziinil füzetet adóit ki Dr. Szabó Mi
hály Aiső-Fehérmegye s. tanfelügyelője. 
melv minden a gy< rmek m-ven — » i 
lalko/.ó Imiié, nevelő <'v<' .-/fúnára In z 
nos utfi>itá.-cá :d i: Halmaz. E müvet a; 
kaimilag bővebben . imriíni .ogjr.k.

Fcciös .-/« rkes/iő : Dr. Alföldy Árpád 
tő/.- ú.< vál-,0-iigy\óit.

Kiadé-<..|mi <i-d'>noH : Ohlát Károly.

II12ÍD8ÍTÉSKK.

Fontos
mindenkinek!

!! VégchuMs bánni lato*  
olcsó áruk mellett 12 
éitókes tárcy csuk 2 

Irt 65 kr. I!
1 ilinzes zsebóra (horgonyaes 
iiionfoii) vésett fedéllei 3 évi 

jótállással
1 elegáns órnláncz szép akujz 

lóval párizsi minta
1 elegáiiH úri nyaktű dnblé»goldin brillánsaitánzaltal
1 pár fülbevaló „ "
1 pár kézelőgomb „ „ jóiallassal
1 garnitúra imdlgomb ., (5 drbból áll)
Ezen 12 darab tárgyat küldöm, addig míg a készlet 
taí-i, utánvé vagy az összeg időleges beküldése mellett 

csak 2 frt G5 krért.
(Csak maga a nikel horgonyoemontii--zsebóra ez» 
előtt 5 írtba kerüli.) Nem telsz t készségesen 8 napén 

belul visszaveszem 

lüolízer E.
nagybani óra- és ékszer raktára 

Krakuu Híradóm 18.

Üzletatadas.
A 18 év óta Szóntán ((töm

bös mellett) fennálló, jóhir- 
nevü
Síéin Henrik-féle 

vegyes-kereskedés házzal, 
szikvizgyárral stb előnyös fel
tételek mellett azonnal eladó.
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• Sucliard-chocoládé és kakaó. 5 W E'őlordult tévedések kik*iiilés-  vé- X 
V gctt, -• iii'gyti’deii ü közönség ínra

figyelmeztetik, ho<»y Qp

J Suchard Ph. f
az úgynevezett

• töredék chocoIádét g
a sem nem gyanta, sem <i I unalomba

nem ho/za. A Suchard Ph.-íéle
® chocoládék csakis tisztán és 

—mint ismeretes — csak Sta- ®
® niol-csomagolásban a gyári ® 
á*  jelvénynyel és aláírással el 
» látva, szállittatik.

Fontos gazdáknak és geptulajdonosoknak.
Az 1888. év óta fennálló i’épj avi műhely és érczönlöde 

lorvényszékileg 1 0 -S 4- x-s .0 A Zombor
bejegyzett ezé' JLV M. A-P A JL ’LJ i X JkC Apatini-utcza 6, saját ház.

A „Sántái Egger“ 
kiváló gyógyerejii késziimény. Feleslegessé leszi a 
Cűpaivát és Cubebát. Fdülniilljii pontos és biztos I 
hatásban cső, hólyag és vesebántalmaknál a kül
földi gyártmányok legjobbikát.A lítium niclis In- 
jectióval egyetemben használva a legmakacsabb 
folyást megszünteti 1 üveg (40 darab) ara 1 irt 
50 kr., a pénz előleges beküldése mellett postán 
bérmentve 1 í-t 70 kr, 2 üveg 3 frt 20 kr., 2 üveg 
injectió és 1 üveg Sántái Egger bét mentve 3 frt 
25 kr. Főraktár : Gyó-iy>ze■ tár u ..Naiido; -lioz Bu- 
d a pest, VI ., Vi'iczi-köriii 17.

Kapható Somborban Sclnvarc, Emil zyógyszerósz 
urnái. (B«)

Ai.inlji elismert jó gyártmányait, v 
és javítások cs/.K )/ie-,ei, p 'iitos kivi'*-li»v»».  
ezikkeket .. l-.’oics.ib!. m -.k mellet!.

Kukorica morzsoló
Szecska vágó gép 
Kópa-vágó ép 

Varrógépek 
Ere és réz öntvények 

Varrógép-részek 
mind'! rx-niií vari ógóp.krirk. 

Gépolajok é> coiisistent-zslr.
Szivattyúk és fecskendők.

Vizmiitntó üvegek,
I’e ro nospo ra- feesk e ti d ő k

Vas- és rézpótrészek ... idunnoinü
gé;okn«k.

Cséplőgépek,dobálnék acélból magas
Imolákkal.

Forraló csövek gőzkazánokhoz
Csövek kovácsolt vasból

gőz- (is vizvezelékn'k.
Kazánkő eltávolító szer.

Ügynököktől, ni yek az éti nevem «e n üdétekét akarnan.ik kötni, 
óv -tkodat, mivel ti -vnokoket nem tartok, és kérem a t. c kó/.önsé„'ct, 
cselén ojvenesen hozzam í-ndu'iii.

. mint mindennemű gépészeti munkák 
ú yniínl mindenféle technikai gépész-

Kenő- és olaj szelencék. 
Különféle érc-összetételek. 

Csavarok és kulcsok, 
Manometer 

Áttételek (ti iinsmissiotf) és 
Képrészek 

Géphajtó szíjak I-sö rendű 
szinbőrből.

Mézga áruk. mézga-szelencék, 
mézga-zslnórok, bűvé lyuk-zsinór, 
dugatytyuk. peronospora-lapok és 

spirál csövek.
Tizedes mérlegek.

Vörös réz és elnézett fejszögek és 
karikák.

Minden nemű szerszámok. 
Sörcsapok és szelelő csapszegek.

balzsamot;
(Tlnotura balsamloa) á 

nagyban és kicsinyben csakis J

THIERRY A. I 

gyógyszerész 
Pregrada. Rohlts mellett ’f 
hatóságilag engedélyezett és tör- e 

vényoson bejegyzett w

b a I z ■ a m -gyára g
• Zállit- ?

Valódi csak ezzel a kereske- N 
deimi törvényszék bejegyezte j

ITog-y lndeu téve
di* olkerfllve ls- 
g'yen, ezentúl ezen 
hatóságilag: be

jegyzett védője
gyet használom.

védjegygyei
Balzsamom telje*  csomagolása a minták törvé- 

' nye*  védelmében van.

A legrégibb, leghatásosabb, legolcsób és legjobb népies 
háziszer mell- és tUdófájdalmuk, krthögós, köpet, gyomor
görcs, étvágyhiány, rósz iz, roszszagu lehelet, felböfögés, 
gyomorégés, felfúvódás stb. ellen úgy belsőleg, mint kül
sőleg alkalmazható fogfájás, szájrothadás, fagydaganatok, 

égési sebek stb. stb. ellen.
A hol nincsen raktár, ott közvetlenül rendeljünk őzen a 
címen: An die Balsamfabrlk do; Apotheker*  A. 
6‘1’biorry in Frograda bei Kobitiob.

Ár Magyarország és Ausztria bármely postaállomására lá
dával együtt porlómentcsen küldvo :

12 kis vagy 6 duplaüveggel.................................4 korona
<’>0 „ „60 „ .................................13 korona

Bosznia és Hercegovinába 30 krral drágább.
Hamisítókat és utánzókat, valamint hamisított gyártmá- 

3 nyok árusítóit a vódőjegytörvény szigoruau üldözi.

Egyedül valódiSchulzengel-AjjblbBke

(Balsamsalbe ex rosa centifolia). | 
A jelenben & legerőseb

ben ható kenőcs.
Nagy antlszeptikus ér- 
teke van. Kitünően meg- n 
gátolja & gyuladast Bár- > 

“ íesA.THI ERRYin moly «gi kuisö bajnál, 
DDrroAnA ea sebnél határozott 
rntliKADA eredménynyel van, lég- I 

alabo is javulást és fájdalmak enyhülé*  I 
sét idézi elő. |

Két adagnál kovesebbot nőin küldőnek s a szójjelkUldéat ■ 
csakis előleges fizetés vágj- utánvéttel eszközük. 2 tégely g 
ara bórmentcsen küldve és már betudva a szállítólevél és I 

csomagolásával 3 korona 40 fillér. £
Óvakodjanak hatás nélkül való hamisitáHok vásárlásától 6a jj 
lói tessék ügyolni, hogy mindon tégelyen beégetve logyon ■ 
a rent látható védőjogy és a cég címe: „Schutzengel- S 
Apothoke de*  A. Thiorry in Fregrada." Minden tégely □ 
nJ,z- Hl* 'dasitásba van csomagolva. Százlevolü rózsa-ke- 5 
nőcsőin hamisítóit és utánzóit a védöjegytörvény érteimé- 3 
non törvényesen és szigorúan üldözöm, valamint a h*Bi-  S 

Hitványok terjesztőit is. D
A hol nincaen raktár, ott közvotetlenül rendeljünk őzen a a

A.n die ■ohutzengel Apotheke und Balaam- S 
isbrlk de*  A. Thlerry in Fregrada bei Rohitaoh. g 

á széjjslkdldés osakis olöleges fizetés vagy utánvéttel S 
••zközöltetik. I

családoknak iszszákf
Százezrei a

előszeretettel

naponta a

Mente*  a bitbkávénak egészségre ártalmas alkatrészeitől. 
Egyedül a Kathreiner-féle malátakávé az, mely annak illatát 
és kedvelt izét magában foglalja. A Kathreiner-féle malátakávé 
étvágygerjesztő, könnyen emészthető, évek során át felnőttekés 
gyermekekre nézve egyaránt hasznosnak bizonyult. Legkitűnőbb 
pótléka a babkávénak, valamint ajánlásra legméltóbb vegyüléke
is annak. Tekintettel az egészségre és takarékosságra, a valódi 
>Kathreiner<-nek többé egy háztartásból sem szabad hiányoznia.

Óvás az értéktelen utánzatoktól.
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Hoff János-féle Maláta-készítmények
gyengék és betegeknek. _______

Hoff János
Maláta-egészségi itala.
Általános erőtlenségnél, az. 

alsó részek rendellen működésénél, 
mell- és gyomor bajoknál úgy szin
tén gyengélkedőknél legjobb, jól- 
izü erösitőszer.

Hoff János
löniényezeit maláták I vonata' 
Tfidöbajnál, gégehurulnál, való
in nt régi köhögésnél, kiválóan 
gyermekeknél a lélegzési szer
vezet betegségénél ajánlható: 
igen kellemes a vétele.

Hoff*  János
m a 1 á t a-csészseg i -csők o í á d éj a.

Gyengeségnél, vérszegénység, 
idegesség, álmatlanság, étvágy
talanságnál igen hasznos. Na
gyon jóízű és táplálékos ; gyen
ge gyermekeknél kiváló sikerrel 
liasznállalik.

Hoff János
maláta kivonat iiiellvziikorkája.

Köhögés, rekedtség, elnyálkál- 
kodásnál kiválóan tüdő hurutnál 
felülmulhallan. a valódi maláta
kivonat- mellczukoikák minden 

emésztési zavarok nélkül tetszés 
szerinti mennyiségben használha
tók.

10 év óla és még tovább 
veszek Önnél a maláta egészségi 
sereket és a többi maláta készít
ményeket. Azok az egyedüli szerek, 
melyek nőmnek ismét egészségéhez 
segítettek.

Kérek egy uj küldeményt. 
B ö g e r, Wien, Hofmühlgasse.

Malátakészitményei igazán 
jó és erős szerek. Kérem tehát 
nekem ismét 5 nagy üveg lö- 
inényezelt malátakivonatot, 1 
font malátacsokoládét és 2/a 
zacskó mel 1 -malátaezukorkákat 
küldeni.

Fischer G., ezredes Nagj - 
váradon.

Az Ön malátacsokoládéja 
a legjobb azok közé, melyeket 
ismerem. Ezeket krónikus gyo
morbajomnál illetve emésztési 
zavaroknál, sárgaság és általá
ban gyengeségemnél, jó sikerrel 
használtam.

Dr. Nicolei, orvos Triebelben.

Csodálatos volt a gyors eltá
volítása makacs köhögésemnek az 
Ön maláta-kivonat- mellczukorkák 
által.

Zedlitz-Neukirch 
Waklenburg. Az Ön czukoikái 
nőm köhögési és asztmatikus ba
jánál kitűnőnek bizonyullak.

Kapható gyógyszertárakban, jobb gyógy-füsaerkereskedésekben, csemege és fűszer
kereskedésekben; úgymint közvetlen

Török József gyógyszertárában, Budapesten, királyuteza 12. sz.

arve-
alól is

, Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. tszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Neugebauer 
Ádám ó-szivaczi lakosnak önkéntes árverés 
iránti kérvénye ügyében a zombori kir, tör
vényszék területén lévő s O-Szivaczon fekvő 
az. ó-szivaczi 1594. sz. tjkben a Neugebauer 
Ádá in tulajdonául bejegyzett A. I. 305 hr. 
s 300 öisz. házra és beltelekre az árverést 
1800 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a íennebb megje
lölt ingatlan az 1898. évi április 11Ó 
6-ik napján délelőtt 10 órakor O-S/ivacz 
községházánál megtartandó nyilvános 
résen a megállapított kikiáltási áron 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak 
gatlanok becsarának 10%-át ké.szp 
vagy ?z 1881 : LX. t. ez. 42 §-ában 
árfolyammal számított és a/. 1881. évi 
november hó 1 én 3333 sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-aban kije- 
lö’.t óvadékkepes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró 
sagnal elöleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt atszolgaItatni.

Kelt Zombor, 1898. évi január hó 
20 napján.

A zombori kir. törvényszék mint telek
könyvi hatóság. Radány,

kir. tszék i bíró.

Kőszéneladás.
Van szerencsém a n. 

közönséget értesíteni, hogy a 
salgó-larjáni kőszénbánya rész
vénytársulat akna szenének 
nagyban való elárusitását az 
egész megyére kiterjedőleg 
magamra vállaltam.

Az érdeklődőknek az ár 
és minőség tekintetében szó
val vagy írásban tett kérdé
seire felvilágosítással készség
gel szolgál

Érti János
Hodságh.

szivattyúkat Ypűzfecskendőket
jt lliíizi. ipari, mezőgazdasági. épít" i |
•'■^kezésl és cgvéh nyilvános czélok- A városi, községi, gazdasági és gyá-kezési és egyéb nyilvános czélok 

r a járgány és erő hajtásra,

^harangokat és harangállványokat
templomok, iskolák stb. részére.

Eüzmentesen működő pöczegödör tisztitó készülékeket, utczai öntöző
kocsikat, sárkaparókat

--------- készít és ajánl

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár
Részvény-Társaság (ezelőtt. W ALSER FERENCZ) 

BUDAPEST, VI, KÜLSŐ VÁCZIÚT 45.

Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve.

városi, községi, gazdasági és gyá 
ti tűzoltóságoknak,

a

A Mauthner
hírneves 

kony hakerti- és 
virágmagvak

sárt és hatóságilag védett csoma
gokban, a törvénnyesen bejegyzett 

medve-védj egygy el
valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

A Budapesten Andrássy-ut 23. szám alatt 
ictezöMauthner Ödön ezég csakis olyan cso
magoknál vállal teljes jótállást egészen friss 
és valódi magvakért, a mely csomagok ra- 
gasstva, a medve-ábrával és a Mauthner 
névvel jelölve, úgy a mint a mellékelt rajz is 

mutatja.

Nyomatott a Kiad í-tnhidonos Oblát Karoly gyomajtóján Zombo rban.


